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MELISSA MCCLONE

Julemagi i Hood Hamlet

Oversat af Kirsten Heilmann


Kære læser.

 

Jeg befinder mig i Hood Hamlet, Oregon. Alle i den lille bjergby skulle opleve lidt julemagi, men først og fremmest Leanne Thomas!

 

Leanne Thomas er frivillig redder i Oregon Mountain Search and Rescue (OMSAR) og paramediciner på Hood Hamlets brandstation. Hun er omgivet af mænd både på arbejde og i fritiden. Hun bestræber sig på at være ’en af gutterne’. Jeg overvejede, hvilken type mand der ville kunne bryde gennem Leannes barske overflade og smelte hendes hjerte.

 

Da jeg researchede kvindelige brandmænd, erfarede jeg, at ret mange af dem gifter sig med brandmænd. Jeg tænkte, at en brandmand ville være et godt match til Leanne. Ind træder Christian Welton, brandstationens flotte, unge benjamin.

 

Ingen ønskede sig ’kærlighed’, da de skrev deres ønskelister, men undertiden er det, vi ønsker, ikke det, vi har brug for. Og uanset hvad der er sket tidligere, er det aldrig for sent at tro på julemagi og happy endings.

 

Jeg håber, du vil nyde bogen.

 

Melissa

 


Til alle på cascadeclimbers.com

 

Uden jer, havde Hood Hamlet ikke eksisteret

og jeg havde aldrig lært at klatre!

 

En særlig tak til: Karyn Barr, Kellie McBee,

Fran Sharp, Terri Reed, Daniel Smith, Jennifer Rollins,

Steve Rollins, Kevin McClone, Kurt Fickeisen,

Jon Bell, Paul Soboleski, John Frieh, Mike Leming

og alle, som hjalp mig med min tråd på Climber’s Board.

Alle fejl og/eller uoverensstemmelser

står jeg helt og aldeles selv for!


FØRSTE KAPITEL

Christian Welton stak sin skistav op gennem snehulens luftkanal. Han havde brugt det meste af natten på at holde den fri for sne. Ikke fordi han beklagede sig. Den lille snehule på Mount Hood havde reddet hans og hans fætters liv.

Han kiggede på Owen Slayter, som lå i sin sovepose. Et liggeunderlag holdt ham tør. Højre side af Owens ansigt var hævet og forslået. Han havde tørt blod om munden. Overfladiske skader.

Owen skulle på hospitalet og have behandlet sine mange brud. En redning med helikopter ville være den hurtigste måde at komme ned fra bjerget på, men det havde ikke været muligt på grund af vejret. Indtil der kom hjælp, ville Christian gøre alt for at holde dem i live. Det indebar at sørge for, at Owen ikke gik i chok eller blev underafkølet.

Temperaturen indenfor var lidt under frysepunktet, og det var fint i sammenligning med den bidende novemberkulde udenfor. Han foretrak stilheden frem for den hylende vind, da stormen havde raset i går, men heldigvis havde stormen lagt sig, så en redningsaktion kunne sættes i værk.

Christian fjernede rygsækkene fra indgangen, og hans håb forsvandt omgående. Der var et arktisk helvede udenfor. Vinden var stærk, temperaturen lav og sigtbarheden lig nul. Han stak hovedet udenfor. Hvert eneste åndedrag brændte i lungerne. Hans skuffelse skød direkte ned til hans kolde fødder. Ingen helikopter kunne flyve i dag.

Fandens. Christians blodtryk matchede hans uro. Forbandede døde mobilbatteri. Mobilen var nytteløs. Han hadede uvisheden om, hvad der foregik dernede. Hvis bare …

Stop de tanker.

Han måtte koncentrere sig om det, han havde kontrol over. Alt andet kunne få ham til at tage en dårlig beslutning.

Uden for hulen kæmpede han sig op mod vinden. Han fjernede sneen fra sine neonorange ski, der var anbragt i et X for at markere snehulen, så redningsfolkene kunne se dem enten fra luften eller jorden, hvis vejret pludselig skulle blive bedre.

Han gik indenfor igen og dækkede indgangen med rygsækkene. Han rystede af kulde. Hans ben bævede. Han slog sig på lårene.

Han ville give en bondegård for en kop varm chokolade med marshmallows.

Owen stønnede.

Christian så på sin fætter. Det var ikke nok med fantasier.

Han blev nødt til at smelte noget sne. Både han og Owen skulle have noget at drikke. Det sænkede kropstemperaturen at spise sne, så underafkølingen satte hurtigere ind.

Han var ikke bange for kulilteforgiftning fra Owens gasblus. Der var tilstrækkeligt med ventilation indenfor. Men han rensede fortsat lufthullet for at være på den sikre side. Han ville ikke tage nogen chancer.

Han slukkede for gassen, da han havde smeltet tilstrækkeligt med sne, og fyldte en vandflaske. Han kravlede hen til sin fætter og sørgede for ikke at rette sig op, så han slog hovedet. Han havde haft så travlt med at lave hulen og få Owen væk fra stormen, at den var blevet ret lille.

– Er du tørstig? spurgte han. Owen skar en grimasse, da han åbnede øjnene. – Er stormen passeret?

Hans fætters stemme var hæs og lød som et vildt dyrs. Et såret, døende dyr.

Det vendte sig i Christians mave.

Owen var ikke døende, men skadet. Han havde stønnet af smerte natten igennem. En normal reaktion på hans skader. De ville begge to komme ned fra bjerget, og han ville klatre igen. Ikke denne vinter for Owens vedkommende, men han ville vende tilbage sammen med Christian. For enden af hans reb.

– Vejret er stadig modbydeligt. Christian var brandmand og vant til at løbe ind i brændende bygninger og redde folk og ikke sidde og vente på, at nogen skulle redde ham. Han hadede, at han ikke kunne gøre andet end at holde sin fætter varm og forsyne ham med vand og energibarer. – Men folk ved, hvor vi er.

Owen rømmede sig. – OMSAR vil finde os. Han lød, som om han var sikker på, at de ville blive reddet.

Christian havde stor respekt for OMSAR – Oregon Mountain Search and Rescue. At redde andre var noget, han forstod. Det var en af grundene til, at han var blevet brandmand. Han elskede også at være på et hold, hvor alle passede på hinanden og var ligemænd.

Han var på samme niveau som OMSAR. Men Deres færdigheder som frivillige redningsmænd oversteg hans. Han så virkelig frem til, at de kom frem og fik Owen ud herfra. Men denne storm kunne stoppe selv de stærkeste mænd.

Men Christian vidste, at Paulson og Thomas ville komme, så snart det var muligt. De var ikke kun bjergredningsmænd, men også brandmænd. En del af broderskabet. De ville komme, så snart det var sikkert. Der var ingen tvivl om, at Thomas ville give Christian en overhaling, og denne gang ville han gerne tage imod den.

– Ja, det vil de, istemte han. Når vejret var blevet bedre, ville OMSAR vide præcis, hvor de skulle finde dem. Christian havde sendt deres gps-koordinater til alarmcentralen, inden hans mobil døde. – Selv om OMSAR ikke kommer herop i dag, har vi alt, hvad vi har brug for. Soveposer, mad, gas og mit vidunderlige humør.

Owens læber krusedes i noget, der mindede om et smil. – Du lyder mere som en bjergbestiger end en klatrer.

Christian rettede sig op, og hans hoved stødte mod loftet. – Det var meningen med denne tur.

– Så lykkedes det os. Owen havde besteget bjerge siden high school. Christian foretrak at klatre, men Owen mente, det var dumt at bo på Mount Owen uden at bestige det. Siden foråret havde de to klatret sammen. – Jeg har altid lært mest af mine fejltagelser.

– Så bør jeg være alpin ekspert, når vi kommer ned. Owen lo. Hostede.

Christian ville ønske, han kunne gøre mere for at hjælpe sin fætter. Dér var måske noget. Når redningsfolkene kom, skulle de have plads til at arbejde. Han greb skovlen. – Jeg vil gøre hulen større. Der er klaustrofobisk herinde.

– Det er der i de fleste snehuler, sagde Owen. – Det giver ingen mening. Du bliver bare gennemblødt. Det går ikke, at dit reservesæt også bliver vådt.

– Hvis det holder op med at sne …

– Så længe skal vi ikke være her.

Christian håbede, at Owen havde ret. Han var i det mindste mere livlig og snakkesalig nu. Gode tegn efter en hvileløs nat.

Christian slappede lidt af i sine spændte skuldre. – Ingen problemer. Husk, at jeg er en af de bedste i Hood Hamlets brandmandskorps. Stærk. Modig.

Owen skar ansigt. – Spar dine scoretricks til damerne. Jeg har ét ord: hypotermi.

– Fy for fanden.

– Det har du ret i, medgav Owen. Hvis der sker noget med dig, vil du ikke kunne sørge for mig.

– Dine forældre vil blive sure, hvis jeg lader dig tørste og sulte.

– Bedstefar vil også blive rasende på dig.

Deres bedstefar, Welton-klanens patriark, ville aldrig tilgive ham. Christian var i forvejen persona non grata og ville blive ved med at være det, til han flyttede hjem og udfyldte sin rolle i Weltons vingård. Det ville ikke ske på grund af de betingelser, hans bedstefar stillede. Hvis Christian nogensinde vendte tilbage, skulle det være på hans egne betingelser.

Han fremtvang et smil. – Bedstemor ville heller ikke blive glad.

– Heller ikke min søster. Og din.

Owens drillerier var et godt tegn, men Christian benægtede ikke sandheden i dem. Han slap skovlen. – Okay, jeg venter.

Det bedste, Christian kunne gøre, var at tage sig af Owen. Så ville hans familie, især hans bedstefar, indse, at det måske ikke havde været så dumt af ham at blive brandmand.

– Tak. Owen lukkede øjnene igen. – Weltons vingård vil fortsætte.

– Jeps. Deres bedstefar påstod, at vingårdens fremtid afhang af Christian og Owen. Uden at tænke på, at Christian havde andre mål, der ikke udelukkende bestod af vingården og livet i Willamette Valley. Men familiens forventninger var vigtigere end individuelle drømme. Det var de blevet opdraget til at tro. – Hvad enten vi vil det eller ej.

Owen trak vejret dybt ind.

Christian ryddede igen luftkanalen.

– Undskyld, at jeg har rodet dig ind i det her. Owens stemme lød igen svagere.

– Hey, vi er sammen om det. Det var Christian, der havde foreslået turen. – Ikke noget med at skære rebet over. Ikke noget med at bebrejde hinanden. Ikke noget med at miste fatningen.

*

Leanne Thomas snøftede, den lave temperatur fik hendes næse til at løbe. Hun snøftede mod skimasken, der dækkede hendes ansigt. Briller og tøj var dækket af is. Det gjaldt sikkert også hendes rygsæk, fyldt med udstyr og medicin.

Men hun ønskede kun at komme højere op på bjerget, op til de to savnede. Hvis bare resten af redningsholdet ville sætte farten op …

Hun bed tænderne sammen. Denne sneglefart op ad Mount Hood var ved at tage livet af hende. Leanne ville hurtigere op som del af en frontgruppe på to-tre personer, men teamlederen, Sean Hughes, ville ikke have, at nogen svedte og risikerede hypotermi. Han kunne virkelig være pylret under missioner. Det var både kært og irriterende. Lugten af svovl fra Devil’s Kitchen hang i luften. Ikke så voldsomt som andre dage på grund af vinden. De varme dampe fra bjerget gjorde klipperne snefri, men hun kunne knap se dem på grund af vejrliget.

Okay, Leanne burde ikke klandre Hughes. Hun forstod hans bekymring. Hypotermi og frostskader var virkelige trusler under bedre forhold end i dag. Den manglende sigtbarhed betød, at de skulle være meget forsigtige. Ingen ønskede at miste et holdmedlem i dette vejr. Men hun hadede at bevæge sig så forbandet langsomt, når hun vidste, at to skiløbere havde brug for hjælp.

Leanne blev grebet af uro, hvilket hun sjældent oplevede under en mission. Men den her var anderledes end de andre.

Fokuser, Thomas. Vær objektiv.

Leanne hamrede skistaven ned i sneen. Hun havde været frivillig bjergredningsmand og paramediciner i Hood Hamlets brandvæsen længe nok til at vide, at følelser ikke hørte hjemme i marken. Men det var ikke så let denne gang. En af deres egne var savnet.

Ikke et OMSAR-medlem, men en Hood Hamlet-brandmand. Stationens benjamin, selv om han nu havde været ansat i over et år. Manden var den yngste af brandmændene.

Christian Welton.

Leanne så hans afslappede smil for sig. En høj mand med brunt hår og en atletisk skikkelse, som passede til beskrivelsen kvindebedårer med hans modelskikkelse og fantastiske blå øjne.

Ikke fordi hun ønskede at date ham eller vice versa, selv om han havde flirtet med hende i begyndelsen. Hans interesse havde overrasket hende. Hun afviste de mænd, hun arbejdede sammen med, så de så hende som en af drengene, ikke som en kvinde. Det havde været sværere med Christian. Men så havde han trukket følehornene til sig, opført sig professionelt og behandlet hende som de andre fyre. Og det var godt, fordi brandvæsnet ikke tolererede romantik på arbejdspladsen.

Men Welton var for hot til, at hun ikke bemærkede ham. Selv om hun ikke datede arbejdskammerater, var det ikke ensbetydende med, at hun ikke satte pris på at betragte et lækkert stykke mandfolk indimellem. En, som lavede en lækker kylling marsala og også klatrede. Welton foretrak dog at stå på ski.

Nordsiden af Mount Hood havde nogle udfordrende stigninger, som ikke var noget for en nybegynder. Hun havde aldrig før set Christian tage nogen chancer. Det skulle overraske hende, hvis han havde gjort det denne gang.

Temperaturen faldt. Hun ignorerede den bidende kulde og fortsatte opad. Et vindstød var lige ved at vælte hende. Hun knugede om skistavene og genvandt balancen.

– Sæt farten ned, Thomas, råbte Hughes. – Det er ikke dig, der bestemmer farten.

Leanne kunne knap høre ham for vinden. Hun sænkede farten. Hun var langt foran de andre, men havde ikke været så bange siden sidste thanksgiving, hvor en ødelagt snowboardbinding havde fået Sean til at falde, komme til skade og have brug for hjælp. En af de længste thanksgivingdage i hendes liv.

En ting var at komme fremmede til hjælp, men det var noget helt andet med en, man arbejdede sammen med. For godt et år siden var Welton fuld af selvtillid begyndt at arbejde på stationen. Han havde gjort grin med arbejdsforholdene, men han havde også været overraskende kompetent af en benjamin at være. Han var dedikeret, selv om han indimellem var irriterende. Hårdtarbejdende. En skam, at han ikke var lige så hensynsfuld over for kvinderne i sit liv.

I går aftes havde Leanne snakket med en smuk, men fortvivlet ung kvinde, Alexa, som havde sagt, at hun havde været sammen med Welton et par gange og var lidt urolig over deres forhold. Stakkels pige. Welton havde et afslappet og overfladisk forhold til det modsatte køn.

Leanne tørrede sine briller af med hånden. Hun kendte mere til sine arbejdskollegers datingvaner og ægteskaber, end hun havde lyst til, men det hjalp hende til at finde ud af, hvad hun selv ville … og ikke ville … have i et forhold. Hun havde set mænd knuse kvindehjerter, som om det var en leg eller hobby for dem. Hun havde oplevet nok hjertesorg i sit liv til nogensinde at ville opleve det igen.

Redningsholdet fortsatte op ad bjerget mod Hogback og videre mod øst. Hun fokuserede på hvert eneste skridt. Hendes yderste lag tøj var fyldt med is, men det inderste lag var tørt. Selv om hun var kold, frøs hun ikke. Det var Hughes’ fortjeneste.

Han samlede holdet. – Vi er tæt på gps-koordinaterne. Kig efter markeringer. Hvad som helst der kan fortælle os, hvor de er.

Mens de ledte, blæste Hughes i en fløjte i håb om, at de savnede mænd ville høre det og give sig til kende. Lyden forplantedes bedre end en stemme i dette vejr.

Hvis Welton og hans fætter var i en snehule, hvilket Leanne bad til at de var, ville de ikke kunne høre noget som helst. Sne dæmpede lyde. Det gav fred og ro under en storm, men kunne være en hindring for, at de kunne høre redningsmandskabet.

– X markerer stedet, råbte Paulson og pegede på et par orange ski, der markerede snehulen.

Lettelsen skyllede ind over Leanne. Nøglen til at overleve i sådan et vejr var at bygge en snehule. Hun skyndte sig hen til indgangen. Rygsække dækkede indgangen indefra.

Paulson stod bag hende. – Det ser ud til, at benjamin vidste, hvad han skulle gøre.

Leanne tog sin rygsæk af og tog lægeudstyret frem. – Lad os finde ud af det.

– Fætter!

Christian sprang op fra sin søvn og slog hovedet. Taget var sunket i løbet af natten. Snart ville det ramme deres næser. – Hvad er der?

– De er her. Owen lo, så godt han kunne. – De er endelig kommet.

Adrenalinen skød gennem Christian. Hallucinationer var et symptom på chok og hypotermi. Ikke så godt.

Owen var blevet mere og mere svag, hvilket havde gjort Christian mere og mere urolig. Han gjorde det eneste, han kunne. Han tjekkede Owens tilstand. – Kan du mærke dine fødder?

– Jeg hørte …

En af rygsækkene faldt væk fra indgangen. Den anden fulgte efter. En rød hjelm blev stukket ind. OMSAR. Lettelsen bølgede gennem Christians kolde, ømme krop. Tiden var inde til at få Owen ud herfra.

– Ja, hviskede Owen.

Redderen kravlede ind i snehulen, tog snebrillerne af og trak snemasken til side. Det var ikke en mand.

Christian smilede. – Thomas.

Leanne var paramediciner på stationen. Køn med en atletisk flot krop. Han havde haft lyst til at invitere hende ud, da han begyndte at arbejde på stationen, men hun havde ikke virket interesseret, så han havde ladet være. Og det var godt det samme. Hun var ikke hans type.

Thomas var barsk og professionel som en sergent på steroider, når de var ude på en opgave. Hun tog sit job alvorligt, forventede, at andre gjorde det samme, og havde aldrig løsthængende hår. Hendes ansigt var blegt, bortset fra kinderne, der var røde af kulde.

– Welton. Hun hilste på ham med et nik. En overraskende varme skød gennem ham. Han smilede bredt.

– Hvor er det dejligt at se dig.

– I lige måde, benjamin. Hun tog handskerne af. – Paulson er udenfor. Chefen lod os skifte vagt, så vi kunne få dig hjem. Der er ingen, der har lyst til at vende tilbage og spise Franks farsbrød til middag.

Christian lo. Det havde han ikke gjort siden i går. Det var virkelig skønt at se hende. – Jeg vil lave hvad som helst til dig, når vi kommer ned.

Hendes læber krusedes i et smil. – Pas på, det kan være, jeg tager dig på ordet.

Thomas tog handsker på. – Skader? Fødderne?

– Fødderne er kolde, men jeg kan mærke mine tæer, sagde han hurtigt. – Min partner … fætter … Owen faldt ned på hovedet. Han er 26. Ingen tidligere skader. Det ligner en brækket ankel og arm. Og en knæskade.

– Hey, jeg er lige her. Owen lød misfornøjet. Det var at foretrække frem for svaghed. – Ved bevidsthed, men med smerter.

– Jeg fulgte NEXUS-proceduren og tjekkede hans rygrad, før jeg flyttede ham herind, tilføjede Christian. – Faren for hypotermi og at overleve natten virkede vigtigere end eventuelle rygskader.

– Godt job, Welton, sagde hun.

Det var en stor ros, når den kom fra Thomas. Han ville prale med det, når han kom tilbage til stationen, men lige nu var han lettet over, at hun billigede hans behandling af Owen.

Christian forsøgte at komme af vejen, da Thomas nærmede sig Owen. Det var ikke let på den begrænsede plads.

Hun så sig omkring. – Er det en hobbit, der har designet hulen.

– Jeg havde travlt, indrømmede Christian. – Efter to nætter er sneen stilnet lidt af.

– Men hulen har holdt jer varme. Og du ved, hvad man siger, det er ikke størrelsen, der betyder noget. Hun skar en grimasse, der totalt overrumplede Christian, så gled hun ned ved siden af Owen. – Hej, Owen. Din fætter har taget sig godt af dig.

– Hvor er dine øjne smukke. Owen stirrede på hende, som om hun var Afrodite. – Lys chokolade med en anelse fløde.

Christian stivnede. Owen måtte være i chok, hvis han troede, at komplimenter ville virke på Thomas. Hun gik ikke op i sit udseende. Ikke ligesom andre kvinder. Søde ord ville heller ikke påvirke hende. Hun tilhørte ikke den flirtende type. Christian havde aldrig før mødt en så udfordrende og utilnærmelig kvinde.

Men hun var stærk og dygtig. Det gjorde hende lige nu til den vigtigste person i verden. – Min fætter vil gerne være chokolatier.

– Jeg kunne ikke leve uden chokolade. Tak, Owen. Thomas smilede, men hendes opmærksomhed var rettet mod Owen. – Jeg er i OMSAR og paramediciner i Hood Hamlets brandvæsen. Må jeg undersøge dig?

– Ja da. Owen kiggede på Christian. – Du har aldrig fortalt mig, at du arbejder sammen med en kvinde.

Christian forsøgte hårdt på ikke at tænke på hende som kvinde. – Thomas er en af gutterne.

Owens ansigt krakelerede. – Du burde få dit hoved undersøgt.

Thomas lynede soveposen op, men holdt Owen tildækket. – Din fætter mener, at alle mændene på stationen betragter mig som en af gutterne. Det er det samme på redningsholdet.

Owens øjne strålede anerkendende. – Idioter.

Thomas trak på skuldrene. – Det er lettere sådan.

Christian nikkede, men overvejede, om hun mente lettere for hende eller for de mandlige kolleger. Han havde aldrig skænket det en tanke, hvordan Thomas havde det med at være en af gutterne. Men han havde heller aldrig oplevet, at hun viste sin kvindelige side. Hun gik hverken med makeup eller smykker.

Owen skar ansigt, da hun undersøgte hans ankel. – De er stadig idioter.

Christian så på sin fætter. – Er du klar over, at du lige har kaldt mig en idiot?

– Jeps, sagde Owen sammenbidt. – Man skal holde sig til den kønne paramediciner i håb om, at hun har noget smertestillende i sin taske.

Thomas’ øjne strålede, og det fik hende til at se endnu kønnere ud. – Åh, jeg har masser af gode ting i den.

– Jeg vidste det, udbrød Owen forventningsfuldt.

Okay, hans fætter flirtede for at få smertestillende medicin. Bortset fra …

Owen behøvede ikke at charme sig til smertestillende medicin. Den ville han få under alle omstændigheder. Han flirtede for flirtens skyld. Og Thomas lod ikke til at have noget imod det. Det var … mærkeligt. Ikke fordi det kom ham ved, men hvis der var nogen, der skulle flirte med hende, var det ham, der stadig var på benene.

– Havde du klatrestøvler på, da du faldt? spurgte hun Owen.

– Ja, indrømmede hans fætter. – Jeg skulle have skiftet til skistøvler. Skulle have gjort flere ting anderledes.

– Det var en rigtig beslutning at falde opad, sagde Christian.

Owen nikkede, da Thomas fortsatte undersøgelsen af ham. – Den kæmpestore sky, der hang over bjerget som en ufo, gav os ikke mange valg.

Thomas så på Owen. – Barsk situation at være i.

Owen trak på sin raske skulder. – Beslutningen om at komme op på toppen og køre hurtig ned på ski ad sydsiden ville have kunnet lade sig gøre, hvis jeg ikke var faldet.

– Det ville have været lettere at sakse nedad i de støvler, men du kunne stadig være faldet og have brækket anklen.

Thomas så på Christian. – Der er ikke nok plads herinde. Tag din skimaske på, stik hovedet udenfor og bed dem om at sætte teltet op, hvis de ikke allerede er i gang med det.


ANDET KAPITEL

Christian kravlede ud af snehulen. Vinden var ikke lige så stærk som i går, men sigtbarheden var stadig begrænset, og temperaturen under frysepunktet.

Bill Paulson, en anden brandmand fra stationen, stod ved siden af indgangen. – Godt at se dig i et stykke, Welton. Jeg tvivler på, at vi kunne finde en, der laver lige så god mad som dig. Paulson skruede låget af en termoflaske og rakte den til ham. – Drik det her.

Christian fjernede skimasken fra munden og drak. Varmt. Sødt. Han havde ventet almindeligt vand. – Hvad er det?

– Det er redningsholdets specielle drik, sagde Paulson. – Jell-O blandet med varmt vand. Præcis hvad din krop har brug for nu.

– Thomas vil have teltet rejst.

Paulson pegede på en række redningsmænd, der kæmpede for at få teltet rejst. – Hughes troede ikke, at snehulen ville være stor nok.

Han måtte mene Sean Hughes, der havde et firma med snowboards og var blevet gift med den skønne Zoe Carrington i sommer. Christian genkendte ikke de andre mænd. Han kunne i det mindste give dem en hånd. – Jeg kan hjælpe.

– Ja, det kunne du, men sørg i stedet for at få varmen. Paulson gjorde tegn til, at han skulle drikke mere. – Vi får måske brug for din hjælp senere.

Christian rettede sig op. – Bare sig til.

– Det sagde jeg til Hughes, at du ville sige, sagde Paulson. – Gå nu ind i snehulen igen, indtil vi er klar til dig.

Christian kravlede ind igen med termoflasken. Hulen føltes endnu mere klaustrofobisk end før. Han tog skimasken af og gik hen til Thomas og Owen. Ved siden af dem hang en pose med ilt og en pandelampe.

– Du har haft travlt, sagde Christian.

Thomas vendte sig ikke, men koncentrerede sig om Owens brækkede ankel. – Jeg laver bare mit arbejde.

Christian var imponeret over hendes indsats, og det var han taknemmelig for. Han stod i gæld til  hele redningsholdet. Han brød sig ikke om at stå i gæld til nogen. Han måtte finde på en speciel tak til hver enkelt, når de var kommet ned fra bjerget.

– Jeg ved, det gør ondt. Thomas talte beroligende til Owen. – Men du vil snart få det bedre.

Owen nød hendes opmærksomhed. Christian foretrak hendes blide stemme frem for det afsnubbede tonefald, hun plejede at bruge på stationen. Han ville ikke have imod lidt af hendes kærlige omsorg.

Stop en halv. Det var Thomas. Der ville ikke ske noget, medmindre han var patient.

Paulson lå på knæ ved indgangen. – Har du brug for noget, Thomas?

Hun fjernede ikke opmærksomheden fra Owen. – Kun teltet.

– Det er ved at blive rejst. Paulson vendte opmærksomheden mod Christian. – Din familie er i Timberline. De venter og beder. Fine mennesker.

Christian fik en klump i halsen. Selv om han havde uoverensstemmelser med sin familie, elskede han dem. Han svælgede. – Ved de, at I har fundet os?

– Hughes har rapporteret det, sagde Paulson. – Din familie og derefter medierne vil blive underrettet.

Christian blev anspændt. – Medierne?

– Pressen kom farende til bjerget, da redningsholdet blev tilkaldt. Historien blev landskendt i går. Overskrifter på alle kabelstationer og lokale aviser, forklarede Paulson. – To vinarvinger fra Oregon savnes på Mount Hood. Det påkalder sig opmærksomhed.

Fandens. Christian havde ikke fortalt nogen i Hood Hamlet om familiens succesrige vingård i Willamette Valley, tre timers kørsel herfra. Han havde ønsket at skabe sit eget liv uden familiens indblanding. Han havde i en tidlig alder lært, at man ikke fik hjælp uden betingelser.

– Jeg bebrejder dig ikke, at du ikke har fortalt om din families vingård, sagde Thomas. Det overraskede ham, at hun havde hørt deres samtale. – Jeg ville heller ikke have fortalt det til nogen. Alle ville forvente, at du tog vin med til festerne.

Når de var kommet ned, ville Christian forsyne hele redningsholdet med vin fra sin egen hobbyvirksomhed.

Paulson lo. – Ligesom Porter og hans øl.

Jake Porter ejede Wy’Easts bryggeri og pub i Hood Hamlet. Han var også medlem af OMSAR og en helt igennem fin fyr. Christian nød at komme på pubben. Hele byen hang ud der. – Er han sammen med dig?

– Han og Tim Moreno er på et andet redningshold. De vil møde os ved Palmer, hvor Sno-Cat venter, fortalte Paulson. Fyrene fra stationen har været forbi hytten med kaffe og mad. De er sammen med din familie.

Christian værdsatte støtten. Men sådan hjalp brandmænd hinanden. Det var et broderskab af tillid, loyalitet og respekt. Han kunne ikke forestille sig et liv uden det. Men han vidste, hvad der ville ske, når han var tilbage på stationen. – De vil aldrig holde op med at drille mig for det her.

– Niks, indrømmede Paulson, – i det mindste ikke før en anden laver en endnu større bommert.

Christian skar en grimasse.

– Det er ikke så slemt, Welton, sagde Thomas.

– Enig, medgav Paulson. – Du står jo ikke ligefrem til en Darwin-pris.

Christian skælvede. Darwin-prisen blev givet til folk, som slog sig ihjel på en tåbelig måde og dermed fjernede deres dna fra jordens overflade.

Thomas lo. Den melodiske lyd fyldte snehulen. Christian havde før hørt hende le, men hendes latter havde aldrig før lydt sådan.

– Åh ja, en af gutterne har en virkelig skøn latter, sagde Owen med et bredt smil. Det smertestillende måtte have virket. Men hans ord gav genlyd i Christians hoved. Han syntes om hendes latter. Den var afslappet, blid, feminin. Hun var måske ikke så barsk, som han havde troet.

Han skød den vanvittige tanke fra sig. Intet ved Thomas var sukkersødt. Eller blidt.

– Du skal ikke lade dig narre af hendes latter. Jeg har kendt Thomas, siden hun var ni. Allerede dengang kunne hun give alle drengene baghjul. Paulson grinede. – Jeg glemte at fortælle, at din kæreste også venter på dig i hytten.

Christian stivnede. – Jeg har ikke nogen kæreste.

– Alexa, uddybede Paulson. – Pigen er dampende hed.

Nå hende. – Alexa er hot, men vi dater bare. Ikke noget alvorligt. Alexa var alle tiders. Sjov at være sammen med. Det var perfekt og det eneste, han var interesseret i. – Hun vil snart være fortid, nu hvor julen nærmer sig.

– Skal du rejse væk? spurgte Thomas.

– Hold nu op, Thomas, drillede Paulson. – Du ved da, hvordan det er. Ferier er det tidspunkt, hvor vi flotte fyre er frie på markedet.

– Åh nej, Welton. Thomas lød forfærdet. – Sig ikke, at du er en af de fyre, som slår op med kvinder inden jul?

– Okay, jeg siger det ikke. Christian lo. – Men Paulson har ret. Helligdage komplicerer bare forhold.

– For ikke at nævne den udgift det er at købe gaver. Paulson havde overtaget positionen som Hood Hamlets hjerteknuser nummer et, efter at Sean Hughes og Jake Porter var blevet ramt af ægteskabsfeberen.

Thomas måbede. – Findes der en december-deadline?

Både Christian og Paulson nikkede.

– Det er virkelig forkert. Thomas fortsatte sit arbejde med Owen. – Jeg må stille mig på kvindernes side.

– Idioter, istemte Owen.

– Jeg håber, at kvinder aldrig behandler jer fyre sådan, sagde hun.

Christian plejede at ignorere Thomas’ stikpiller, men denne gang generede det ham. Sært. – Kvinderne synes ikke at have noget imod det, når jeg vender tilbage et par dage efter den 25.

Hun kiggede op. – Vender du tilbage til dem bagefter?

Hendes medfølelse med de kvinder, han datede, overraskede Christian. Thomas var meget privat, men han havde set hende i byen med fyre. Bare ikke fra brandstationen. Han havde troet, at hun var ligesom ham … Han havde aldrig troet, at hun kunne blive alvorligt engageret i en eller være interesseret i det.

Det kommer ikke mig ved, formanede han sig selv.

– Hey, jeg har brug for en at kysse, når uret slår 12 nytårsaften, sagde Christian.

– Det samme her, istemte Paulson.

Christian spekulerede på, hvordan det ville være at kysse Thomas. Han ville vædde på, at hun kyssede lige så godt, som hun gjorde alt andet.

– Og undertiden, fortsatte Paulson, får man også en forsinket julegave.

– Jeg troede, Hughes og Porter var løsagtige. Thomas undersøgte Owens livstegn. – Det er ingenting i forhold til jer.

Paulson strålede. – Tak, Thomas.

– Ja, tak, sagde Christian.

Hun kneb øjnene sammen. Hendes øjne havde nu farve som mørk chokolade. De virkede mere sexede end sædvanlig.

Hun sukkede. – Det var ikke en kompliment, drenge.

Interessant. Hvorfor havde han ikke lagt mærke til, at hendes øjne blev mere sexede, når hun var utilfreds?

*

Redningsholdet bragte Owen ned ad bjerget på en båre. Leanne kunne ikke gøre mere for ham her, så hun hjalp til.

Sneen hvirvlede, men temperaturen var stabil. Det ville gøre det lettere for Welton.

Leanne kiggede på ham. Han bevægede sig langsomt og forsigtigt, som om han ikke ønskede at begå nogen fejltrin. Et billede på perfekt bjerg-teknik. – Vi er der næsten, sagde hun.

Welton måtte være udmattet og måske lidt underafkølet. Hun kunne ikke se hans udtryk på grund af alt udstyret, men hans skuldre ludede let. Det kunne ikke skyldes vægten af hans rygsæk. Udstyret var blevet fordelt mellem de andre.

Et signal om, at hans tilstand havde ændret sig? Det måtte hun hellere finde ud af. Welton ville aldrig beklage sig. – Har du det godt?

– Lige så godt som for fem minutter siden, svarede han. – Der er ikke nogen ændringer.

– Ville du sige det, hvis det var tilfældet?

– Nej.

Manden havde en attitude, der sagde, at han aldrig gav op. Hans mod på at hjælpe med nedstigningen efter to nætter i en snehule imponerede hende. Han viste styrke og mod, som man sjældent så nu om dage.

Wauw. Hun lød som en rigtig Welton-fanpige. Det lignede ikke hende. – Vi burde kunne se Sno-Cat og det andet redningshold om et øjeblik.

– Er det dem? Skimasken gjorde hans stemme grødet.

Jake Porter og Tim Moreno viste vej med tre andre OMSAR-medlemmer bag sig. – Ja, det er redningshold to. Friske arme og ben vil gøre nedturen lettere.

Jo før de kom til Sno-Cat, der stod parkeret over Palmer-skiliften, jo før ville de komme ned til Timberline og væk fra kulden.

Welton gik tættere på båren. – Hvis du ville lade mig hjælpe mere …

– Du har gjort nok, Welton. Hun forstod hans frustration. Brandmænd var uddannet til at hjælpe. – Om et par minutter vil du sidde inde i Sno-Cat og køre ned ad bjerget. En ambulance vil køre dig på hospitalet.

– Jeg behøver ikke …

– Hvis du ikke bliver undersøgt og erklæret rask af en læge, vil du blive sygemeldt. Det var der ingen på stationen, der brød sig om. – Du bliver nødt til det.

Christian brummede. – Skal du køre med?

– Et af vores medlemmer er læge, han kører med jer. Jeg skal stå på ski sammen med teamet. Hendes uro steg, da Welton sagtnede farten. – Fryser du?

– Jeg er bare lidt nede. Han sukkede dybt. – Jeg ville ønske, jeg kunne løbe ned sammen med jer.

Hun følte med ham. Hun foretrak også at stå på ski frem for at sidde i den larmende, ubekvemme Sno-Cat. Det var også hurtigere at stå på ski. – En anden gang.

Han rettede sig op. – Det vil jeg holde dig fast på.

Leanne smilede, da han gentog hendes ord fra snehulen. – Gør det.

– Hvornår?

Manden havde været så meget igennem. Selv om hun ikke kunne se hans smil, ville hun gerne høre det i hans stemme. – Når som helst.

Dr. Cullen Gray, det nyeste medlem af OMSAR, stillede sig foran Porter og Moreno. – Thomas. Han betragtede Owen, der var surret fast til båren som en nyfødt baby, og så så på hende. – Det var en hurtig nedstigning.

– Den virkede lidt langsom for mig. Jeg håber, at du og resten af teamet har holdt jer varme. Gray var flyttet til Hood Hamlet sidste sommer. – Patienten er 26. I god behold. Stabil. Flere brud på venstre vrist og ankel. Muligvis overrevet ledbånd på højre knæ. Ansigtslæsioner.

– Morfin? spurgte Gray.

Hun nikkede. – Før vi kom, havde han kun fået et par ibuprofener. Det andet team hjalp til med at sænke båren. – Vi gav ham først fem milligram og endnu fem inden nedstigningen. Leanne fortsatte: – Han er stabil efter medicineringen.

– Vi får ham ind i Sno-Cat, sagde Gray. – Hvad med den anden tilskadekomne?

Leanne pegede på Welton. – 28. Glimrende tilstand. En smule underafkølet, let dehydreret. Af og til irriterende.

Hun ventede på, at Gray skulle svare. Det gjorde han ikke. Og folk syntes, hun var for alvorlig og intens.

– Jeg har det godt, Thomas, sagde Welton.

Gray pegede på bæltekøretøjet. – Det sikrer vi os.

Welton så på hende. Hun forestillede sig, at han rynkede panden. – Tag det roligt, Welton. Hun ønskede at muntre ham op. – Gør, som lægen siger. Knus ikke nogen sygeplejerskes hjerte.

– Jeg skal gøre mit bedste. Han lød, som om han smilede let. – Ellers noget?

– Jeps. God bedring.

– Jeg anede ikke, at det betød noget for dig, Thomas.

Hans blide stemme fik hendes hjerte til at springe et slag over. Hun måtte være mere træt, end hun var klar over, hvis Welton kunne påvirke hende på den måde. Hun rettede sig op. – Det gør det ikke. Men min mave værdsætter din mad.

Han kravlede leende ind i bæltekøretøjet og smækkede døren.

Endnu en mission næsten klar til logbogen. Hun så på Sno-Cat med et tilfreds smil.

– Vi kører om kap ned, udfordrede Paulson på den måde, han havde gjort siden skoletiden.

– Du taber, svarede Leanne som sædvanlig.

– Jeps, indrømmede Paulson. – Men jeg vil stadig være nede længe før Sno-Cat.

Sno-Cats motor brummede. Hun ville ønske, Welton kunne køre om kap med dem i stedet for at sidde i den. Manden fortjente en præmie, fordi han havde taget sig så godt af sin fætter. Hun skulle måske invitere ham …

– Glem ikke, at medierne venter på os, sagde Sean Hughes.

Leanne stønnede ligesom de andre. Pressen var det næstværste ved redningsaktioner. Kropsrestitution var det værste.

– Kom nu. Hughes så på hver enkelt af dem. – Pressen udfører deres arbejde. I ved, at de ikke går hjem uden en historie. Hvis vi ikke besvarer deres spørgsmål, vil de selv skrive den. Hvem vil snakke med dem sammen med mig?

Det rislede Leanne koldt ned ad ryggen. Mediecirkusset løb let løbsk. Hun ville ikke have opmærksomhed, fordi hun hjalp andre mennesker. Hvis hun fik god karma for sine færdigheder på ski, så okay. Men ellers ikke. – Jeg takker nej.

Paulson nikkede. – Jeg gør det, så Thomas kan lægge benene op og spise slik inden debriefingen.

– Den er jeg med på, sagde hun smilende. – Hørte I det, drenge. Mens I viser kameraerne jeres bedste side, vil jeg gemme et par stykker til jer.

Leanne kørte ned ad bjerget. Vinden og sneen var isnende. Hun så frem til at sætte sig foran pejsen i hytten og få varmen.

Heldigvis tog skituren ikke lang tid. Pressen stod og ventede som sultne piratfisk på deres måltid. Journalisterne kæmpede om den bedste plads. Kameraerne lynede. Folk stillede råbende spørgsmål.

Leanne passerede dem hurtigt. Hun smed sine ski og stave i OMSARs skur og tog sin jakke af. Hun satte sig på bænken og tog skimaske, hjelm og handsker af. Duften af friskbrygget kaffe fik hendes mund til at løbe i vand, men kaffen kom i anden række.

Hun tog sine støvler af. Frihed! Hendes fødder ville have skreget af glæde, hvis de kunne. Hun vrikkede sine kolde tæer.

Der blev stillet en kop dampende kaffe foran hende. – Godt arbejde deroppe.

Hun så op på sin tidligere bofælle. – Tak, Zoe.

Zoe Hughes, Seans kone, var også hvilende medlem af OMSAR. Glat, brunt hår hang ned over hendes skuldre. Hun havde besluttet at opgive sine blonde lokker, der havde været hendes varemærke, og få sin naturlige, brune hårfarve tilbage. – Er du træt, Lee?

– Lidt. Leanne drak lidt af sin kaffe. Den varme, brune væske smagte så godt. – Sean er ude hos pressen.

– Det tænkte jeg nok. Zoe så hen på døren. – Min mor mener, han har en fremtid i politik.

– Hvad mener Sean?

– Jeg vil helst ikke gentage det.

Leanne lo og drak lidt mere. – Hvis jeg falder i søvn, så sørg for, at jeg bliver vækket inden debriefingen.

– Det skal jeg nok, sagde Zoe og fløj væk. Lige siden hun havde giftet sig med Sean, havde hendes fødder næsten ikke rørt jorden.

Den lykkefølelse havde Leanne aldrig oplevet. Hun havde datet, et par gange alvorligt, men hun havde aldrig haft de følelser for en mand. Hun håbede, det ville ske en dag.

Hendes tunge øjenlåg gled i. Trætheden overvandt hendes ønske om at forblive vågen, indtil resten af holdet kom. Hun lukkede øjnene.

Et uventet billede af Welton dukkede op, han smilede til hende, som han havde gjort i snehulen. Oppe på bjerget havde han fået hende til at føle sig som den vigtigste person i verden. Hun gabte. Ærgerligt, at det var slut med den følelse. Hun gabte.

Udmattelse afholdt hende fra at åbne øjnene. Manden smilede meget, men hun kunne ikke huske, hvornår hans smil sidst var rettet mod hende. Hun syntes godt om det. Hun kunne lige så godt nyde det nu.

*

To dage senere ankom Leanne til brandstationen og længtes efter normalitet. Uanset hvor hun havde bevæget sig rundt i byen i går, havde redningen været samtaleemne. Det irriterede hende.

Hun gik ind i spisestuen og blev modtaget af duften af frisklavet kaffe. Paulson rakte hende en kop, som hun tog imod med glæde. Den perfekte begyndelse på hendes skift. Både B- og C-holdet sad rundt om bordet. Foruden et par frivillige.

– Endelig, sagde Marc O’Ryan, hendes kollega. – Vi vil høre alt om Weltons redning.

Åh nej. Leanne stønnede indvendigt. Hun så på alle de tilstedeværende. Kun Welton var der ikke.

Øv. Hun ville høre, hvad Owen lavede. Og hvordan han havde det. Hun havde tænkt meget på ham i går. Mere end hun havde ventet.

– Lad os få morgenbriefingen overstået, før vi hører om redningen, sagde deres overordnede.

Udvekslingen af informationer tog under fem minutter. En ny rekord.

– Nu er det Paulsons og Thomas’ tur, sagde han. Leanne ønskede ikke at deltage. – Jeg overlader det til Paulson at fortælle, hvad der skete. Jeg skal ordne nogle ting angående legetøjsindsamlingen.

Hvert år iværksatte brandstationen en indsamling af legetøj for at hjælpe lokale familier, der var i nød. Leanne endte som regel med at stå for det. Ikke fordi hun havde noget imod det. Det var en prisværdig sag.

– Gå bare, sagde Paulson. – Jeg har ikke noget imod det.

Leanne lod ham underholde det lydhøre publikum. Hun foretrak at læge missionerne bag sig, uanset hvordan de var gået. Der kom ikke noget godt ud af at dvæle ved dem. Der var ingen ommere i livet. Lær af situationen, og kom videre.

Hun tog en saks i kassen med udstyr til indsamlingen. Så trillede hun to tønder hen til bordet. Tønder anbragt rundt omkring i byen kunne øge antallet af donationer. Lige nu så det ikke ret godt ud. Der var kun blevet afleveret to ting, den ene af hende.

Hun målte tønderne med det rød- og hvidstribede indpakningspapir. Hvis hun var hurtig, kunne hun få dem dekoreret, før de andre kom ud for at tjekke brandbilerne. Hun lagde sig på knæ på cementgulvet.

– Thomas.

Leanne genkendte straks stemmen. Welton. Hun vendte sig. Welton kom smilende gående hen mod hende i sin uniform: blå T-shirt og bukser. Hans sko med stålnæser klikkede rytmisk mod gulvet. Han bevægede sig med en atletisk ynde. Ikke dårligt af en mand, som havde tilbragt to nætter i en snehule. Han var nybarberet. Og hans brune hår var velfriseret. Noget af en ændring fra hans vilde udseende for et par dage siden.

Hendes hjerte gik uventet og uvelkomment grassat. Okay, Welton var en guttermand. Han havde overlevet på bjerget og reddet sin fætter. Det forklarede sommerfuglene i hendes mave. – Du er den sidste person, jeg ventede at se i dag, benjamin.

Han stoppede foran hende. – Godmorgen, Thomas.

– Jeg er sikker på, det er en god morgen for dig.

– Der er intet som en rigtig seng og et varmt bad, der kan få en til at erkende, hvor godt man har det.

– Det har du ret i. Hun lod blikket glide ned over ham. Hun var i øjenhøjde med hans … øh … lynlås. Hun blev hed i nakken og fokuserede på tønderne.

– Chefen bad mig tage den med ro.

Leanne ville vædde på, at det ville blive svært for Welton at se brandbilen køre uden ham.

– Han vil have mig til at lave nogle interview i dag, fortsatte Welton. Han mener, at det vil give stationen og byen lidt PR.

Hun klippede to store stykker papir af. – Klogt træk. Hood Hamlet har oplevet et fald i turismen. Jeg har aldrig set så få donationer til indsamlingen.

– Det er kun den 2. december.

– Ja, men vi plejer at modtage en masse legetøj i begyndelsen. Hvis det ikke bliver bedre, vil vi ikke få nok til alle ansøgere. Der er flere trængende familier i år.

– Slap af, sagde Welton. – Du behøver bare lidt julemagi.

Mange af de gamle og nogle ikke så gamle i Hood Hamlet troede på julemagi. Ikke Leanne. Hun vidste bedre end at tro på legender og eventyr. Hårdt arbejde og vedholdenhed var det eneste, man kunne regne med. Og selv da kunne livet ændre sig på et splitsekund.

Hun lagde saksen tilbage. – Ih ja, tønderne vil blive fyldt med legetøj hurtige, end jeg kan nå at sige abracadabra.

– Jeg vidste ikke, at du er så kynisk, Thomas.

– Ikke kynisk, svarede hun, – realistisk.

– Det er ikke sjovt at være realistisk.

Weltons ord overraskede hende ikke. Hun havde mødt hans familie i Timberline Lodge. Flinke mennesker. Omsorgsfulde. Velhavende. Han havde sikkert aldrig oplevet en eneste skuffelse i sit liv. Det var derfor, han var så skødesløs.

– Måske ikke, men realisme afholder en fra at bryde sammen. Hun lagde indpakningspapiret rundt om den første tønde. – Legetøjsindsamlingen har brug for gratis presseomtale.

Han lagde papiret rundt om tønden med sine store hænder. En klatrers hænder med mange små ar og et lidt større, som om han havde fået huden flået af i en klippespalte.

– Lad mig hjælpe.

Han lugtede slet ikke som på bjerget i dag. Leanne blev indhyllet i hans duft af vand og sæbe og maskulinitet.

– Tak. Mens hun tapede papiret fast til tønden, sivede varmen ud fra ham. – Noget nyt om Owen i dag?

– Han er hos lægen lige nu, sagde Welton. – Min tante vil sms’e til mig, når han er færdig.

Hold mig orienteret om hans tilstand, ikke?

– Selvfølgelig.

Han drejede tønden, så det blev lettere for hende at tape. Hendes venstre skulder strejfede hans højre knæ. Kontakten fik varmen til at bølge gennem hende. Leanne stivnede og rykkede væk fra ham.

Hvad foregik der? De havde arbejdet sammen før på udrykninger, men hun virkede hypersensitiv her til morgen. Bekymringen for hans velbefindende var endnu ikke forsvundet. Hun kom endnu et stykke tape på. – Så er den her færdig.

– Den ligner en megastor pebermyntestang.

Leanne nikkede. – Jeg mangler kun et bånd og en dreng.

– En dreng? Ønsker du, at julemanden giver dig en dreng, Leanne?

Hun blev varm i kinderne. – Jeg mente en sløjfe.

– Drenge er sjovere, drillede han.

Hun tog det andet stykke papir til den næste tønde. – Bortset fra dem, der ikke ønsker sig en veninde til jul.

– Hey, jeg er virkelig sjov.

– Ikke herfra hvor jeg står.

– Du ligger på knæ.

– Find en anden at genere.

– Du har æren denne morgen, Thomas. Han tog papiret ud af hendes hånd. – Du taper. Jeg holder.

Leanne foretrak at gøre tingene selv. Altså ikke når hun klatrede op ad bjerget. Der var en partner … til stor hjælp. – Pas på, hvis du bliver sådan ved, ender du som medlem af komiteen.

Han anbragte papiret. – Komiteen?

Leanne rev et stykke tape af. – Legetøjskomiteen.

– Er der en komite?

– Bestående af mig og mig selv. Hun tapede papiret på plads. – Men jeg har mange hjælpere.

– Jeg er mere en hjælper end et medlem af en komite.

– Det er de fleste fyre. Leanne lagde tapen på plads i kassen.

– Hvis der kommer nogen donationer, har jeg brug for et par stærke mænd med lastbiler.

– Nu er det mænd med lastbiler. Han smilede uimodståeligt. – Julemanden har hænderne fulde med dig.

Leanne tog rullen med rødt bånd og viklede det rundt om den første tønde. – Jeg er faktisk ret let …

Welton hævede brynene.

– … hvad angår julemanden, afsluttede hun.


TREDJE KAPITEL

Leanne bandt en fin sløjfe omkring begge tønder. – Så er jeg færdig.

Christian nikkede. – Nu er det min tur.

Farven på hans uniform fremhævede hans øjenfarve. Gid hun ikke havde lagt mærke til det. – Hvad mener du? Han gjorde hende totalt forvirret, og hun brød sig ikke om det.

Jeg fik aldrig sagt tak til dig i går, fordi alt var så hektisk. – Jeg er virkelig taknemmelig for alt det, du og resten af teamet gjorde deroppe.

– Selv tak. Næste gang …

– Der bliver ikke nogen næste gang, afbrød han hende, – ikke hvis det står til mig.

– Rigtigt svar, benjamin.

Han smilede til hende. Hun besvarede smilet.

Tiden synes at stå stille. Der foregik noget mellem dem. Taknemmelighed. Ikke andet. Men han fastholdt hendes blik, som om der var mere.

Leanne stirrede på gavepapiret på gulvet. Det var Welton, for pokker. Han var en dygtig og sexet fyr og til at stole på, men ikke når det gjaldt romantik. Hun ville ikke være tilfreds med at date ham for sjov. Hun ville have hele pakken.

Ikke fordi hun var på jagt efter romantik. Hun holdt pause fra datingmarkedet. Hun lagde båndet tilbage i kassen. – Jeg skal have ryddet op, inden det nye hold kommer.

– Jeps, intet skal stille sig i vejen for mit kvarters berømmelse, drillede Welton.

– Du har garanteret en fanskare ventende, når kvarteret er forbi.

– En kompliment?

– Måske.

Han smilede som en flækket træsko. – Så siger jeg tak.

Hvilken charmetrold. Hun vidste ikke, om hun skulle være misundelig på de kvinder, han datede, eller have ondt af dem.

– Jeg vil gengælde alt det, du gjorde i går, sagde Christian.

– Det behøver du ikke.

Han trak på skuldrene. – Det mindste jeg kan gøre er at dele spotlightet i dag.

Hendes mave trak sig sammen. – Det er virkelig ikke nødvendigt.

– Jo, svarede Welton. – Chefen vil have dig og Paulson til at deltage i interviewet, hvis I ikke er ude på en opgave.

Åh nej. – Interviews er ikke noget for mig.

– Hold nu op, opmuntrede Welton, – en som dig kan da ikke lide af kameraskræk.

En som hende. En af gutterne. Men gutterne vidste ikke alt om hende. Og det havde hun det bedst med. Leanne trak på skuldrene, selv om hun var alt andet end ligeglad. Hun havde lagt fortiden bag sig, men havde ikke glemt den. Det kunne hun ikke. Hendes liv havde ændret sig på et splitsekund, men medierne havde været ligeglade. De havde kun været interesseret i at få historien. Uanset omkostningerne. Mindet fik hende til at ryste.

Christian lagde en hånd på hendes skulder. – Fryser du?

Leanne trak sig væk fra hans hånd og rettede sig op. Hun brød sig ikke om at virke svag. – Jeg har det fint.

– Du ser ikke sådan ud.

Hun pressede læberne sammen. – Det har jeg.

Welton så ikke overbevist ud.

Mærkeligt. De fleste mænd her tog Leanne på ordet. Men det gjorde Welton ikke, og det var foruroligende.

– Hej. En smuk blondine kom ind ad døren. Hendes højhælede støvler klikkede mod gulvet. Hun blev efterfulgt af to mænd med kameraudstyr. Duften af hendes jasminparfume bølgede gennem lokalet. – Jeg er Rachel Murray fra Portland Evening News.

Leanne rejste sig, tørrede sine svedige hænder af i bukserne og gav kvinden hånden. – Leanne Thomas.

Rachels flotte tænder strålede, som om de lige var blevet bleget. – Jeg har lige interviewet redningsholdets leder, Sean Hughes. Han roste dig til skyerne. Ikke kun som paramediciner, men for at være en af de bedste og hurtigste klatrere i OMSAR.

Leanne skiftede stilling. – Tak.

Rachel vendte opmærksomheden mod Welton. – Og du er Christian Welton. Dig ville jeg genkende overalt.

Han gav hende hånden. – Skønt at møde dig, Rachel. Tak, fordi du er kommet hele vejen fra Portland.

Hun slap ikke hans hånd. – Fornøjelsen er på vores side. Jeg er sikker på, at du er blevet overdænget med ønsker om interviews.

Christian trak hånden til sig. – Et par stykker.

– Jeg har fået at vide, at en anden fra redningsholdet også arbejder her, sagde Rachel.

Han nikkede. – Bill Paulson. Han er her et eller andet sted.

– Hvad med at I gør jeres grej parat, sagde Rachel til fotograferne. Hun så sig omkring, mens de gjorde det, og fik øje på de rød-hvide tønder. – De ser juleagtige ud. Hvad skal de bruges til?

– Legetøj. Brandstationen samler hvert år legetøj ind til trængende børn i Hood Hamlet og omegn. Leanne brød sig ikke om at tale med medierne, men gjorde det for sagens skyld. – Desværre er der ikke så mange donationer i år.

– Det er en skam, sagde Rachel.

Leanne nikkede. – Jeg håber, det ændrer sig.

Welton gav Rachel en hånd, da hun tog sin uldfrakke af. Interessant. Leanne havde aldrig før bemærket hans gode manerer, men måske ville han bare have fat på den kønne reporter.

– Hey, jeg har fået en ide. Hans dovne, forførende smil fortalte Leanne grunden til hans gentlemanopførsel. – Er der nogen mulighed for, at du vil fortælle om legetøjsindsamlingen til kameraet, Rachel?

Okay, det var overraskende. Leanne havde ikke troet, det interesserede ham en pind, hvad hun havde sagt.

Rachel fugtede læberne. – Er du involveret i indsamlingen, Christian?

– Han har været til stor hjælp, svarede Leanne for ham.

– Jeg har været med til at dekorere tønderne, sagde han.

– Virkelig? Rachel lød overrasket.

Welton så reporteren dybt i øjnene, som om hun var den eneste kvinde i verden. Og han, den eneste mand.

Leanne fik en klump i halsen. Der var aldrig nogen mand, der havde set sådan på hende. Hun forestillede sig, at det ville føles ret fantastisk.

– Alle børn bør have en gave juleaften. Welton så stadig Rachel dybt i øjnene. – Jeg ville være virkelig taknemmelig, hvis du ville sige et par ord om det. Det samme ville Leanne. Hun er formand for komiteen.

– Åh, er du i komiteen, Christian? Det er pragtfuldt.

Han så utilpas ud. – Alt for børnene.

Rachel lænede sig ind mod ham med et interesseret glimt i øjnene. – Jeg vil med glæde sige noget. Publicity vil sætte skub i donationerne og hjælpe din komite.

Hans komite. Leanne skjulte sit smil. Hun ville gøre Welton til æresmedlem, så han ikke omgikkes sandheden alt for lemfældigt.

– Alle tiders. Han skubbede en lok af Rachels hår væk. – Nu kan jeg bedre se dine smukke øjne.

Reporteren sukkede inderligt. – Tak.

– Selv tak, sagde han.

Leanne betragtede interesseret optrinnet. Welton imponerede hende. Det havde visse fordele at være en spiller.

– Ved du hvad, sagde Rachel til Welton, som om Leanne ikke var til stede. – Jeg vil også fortælle en ven på avisen og et par bloggere i Portland om legetøjsindsamlingen.

Han smilede. – Jo flere, desto bedre.

Åh, han var en sand mester i forførelsens kunst. Hvis det ville føre til tønder fyldt med legetøj, var det helt i orden for hende. Men Leanne havde lidt ondt af Rachel Murray. Hun var faldet pladask for Welton. Hun ville blive skuffet, hvis hun ventede en ferieromance, men måske ville det blive hende, Christian kyssede nytårsaften.

Tanken foruroligede Leanne en smule. Hun skød tanken fra sig.

– Vi er klar, sagde kameramanden.

Rachel glattede sin nederdel. – Hvis en af jer henter Bill Paulson, kan vi komme i gang med interviewet.

– Gør du det? Thomas? spurgte Christian.

Leanne vidste, at han ikke talte om at hente Paulson. Portland Evening News sendte i Oregon og Washington. Hvis Rachel Murray ville give legetøjsindsamlingen et boost og øge chancerne for, at trængende børn fik en julegave, var et interview det mindste, hun kunne gøre. Selv om det var det, hun havde mindst lyst til.

Hun sukkede resigneret. – Jeps, Welton, jeg gør det. Jeg henter Paulson og er tilbage om lidt.

*

Rachel Murray var hot. Lige Christians type. Det kløede i hans fingre efter at lade dem glide gennem hendes blonde hår. Hendes fantastiske krop ville se bedre ud nøgen. Hun havde også stillet ret intelligente spørgsmål de sidste fem minutter. Skønhed, hjerne og bryster … en perfekt kombination.

Så hvorfor interesserede det ham mere, hvor nervøs Thomas var, end den sexede reporter gjorde?

Christian havde altid forsøgt at lade, som om Thomas ikke var en kvinde, men det kunne han ikke i dag. Hun havde virket næsten sårbar og aktiveret hans beskytterinstinkter.

– Var der noget, du ville ønske, du havde haft med i snehulen, Christian? spurgte Rachel.

– Bedre førstehjælpsudstyr og en opladet mobiltelefon ville have været skønt. Og også mere mad. Han var lidt pinlig berørt over at have haft brug for at blive reddet. – Ellers havde vi det godt.

Rachel vendte opmærksomheden mod Thomas. – Redningsaktioner ender ikke altid så godt på denne årstid, vel, Leanne?

– Nej, det gør de ikke, medgav Thomas. – Tre klatrere mistede livet i december 2009. Tre tilbage i 2006.

Selv om hun var nervøs, klarede hun det godt. Det respekterede Christian hende for, han respekterede hende.

– Var der ikke også et OMSAR-medlem, der omkom en vinter? spurgte Rachel.

Thomas blev stram i betrækket. Hun nikkede.

– Jo. Bill Paulson tog over, men lød anspændt. – Nick Bishop, et medlem af OMSAR, og Ian Garfield, en dygtig, ung alpin skiløber, døde et par dage før jul for otte år siden.

Christian havde ikke hørt om dem før, men de havde åbenbart påvirket både Thomas og Paulson dybt.

– Meget tragisk, sagde Rachel medfølende. – Hvordan påvirkede denne viden dig og din fætter Owen, da I blev reddet?

– Vi var taknemmelige, sagde Christian i overensstemmelse med sandheden, – og heldige.

– Tror du, denne redningsaktion skyldtes andet end held, Leanne? spurgte Rachel.

– Christian og Owen byggede en snehule, der beskyttede dem mod stormen, og de havde det rigtige udstyr, der kunne holde dem varme og mætte, indtil hjælpen kom, svarede Thomas. – Det var med til at sikre et godt udfald.

Hun havde aldrig før brugt Christians fornavn. Det lød … mærkeligt. Han var vant til, at hun kaldte ham Welton ligesom alle andre på stationen.

– Selv med det rigtige udstyr og god træning er der aldrig garanti for noget, tilføjede Bill. – Lidt held og god karma er altid gunstigt på bjerget.

– Hvad med julemagi? spurgte Rachel. – Sean Hughes sagde, at lidt julemagi kunne have medvirket til det heldige udfald. Hvad er din mening om det, Leanne? fortsatte hun.

Christian rettede sig op. Leanne var ikke den rigtige til at besvare det spørgsmål.

– Alle i Hood Hamlet har en mening om julemagi, fastslog Thomas uden følelser i stemmen. – Uanset hvad er vi alle meget glade for, at Christian og hans fætter er i sikkerhed.

– Din mening, Bill? spurgte Rachel.

– Mange ting, der kunne være gået galt deroppe, gjorde det ikke, sagde Paulson. – Owen havde ingen skader på rygsøjlen eller hovedet. Mobilbatteriet døde ikke, før der var givet gps-koordinater til alarmcentralen. Vejret mildnedes længe nok til at vi kunne komme derop og få dem med ned. Der var flere elementer end rent og skært held.

Thomas pressede læberne sammen. Hendes øjne blev mørke, men fik ikke den sexede chokoladebrune farve som i går. Der var et eller andet, der gik hende på. Hun så meget trist ud. Christian forstod ikke hvorfor og måtte bekæmpe trangen til at række ud efter hende.

– Christian, det var dig, der var lukket inde i en snehule i to nætter, sagde Rachel. – Tror du, at julemagi var medvirkende til at få dig og Owen ned fra bjerget i live?

Han fokuserede opmærksomheden på reporteren. – Man bliver hurtigt religiøs, når man befinder sig i en situation, man ikke har kontrol over. Laver aftaler og giver løfter, man ved, man ikke kan holde, indrømmede han. – Jeg er enig med Sean og Bill. Der skete et eller andet deroppe. Jeg har kun boet i Hood Hamlet lidt over et år. Men hvis dedikerede medlemmer af OMSAR kalder det julemagi, tilslutter jeg mig.

– Sådan. Julemagi på bjerget. Rachel strålede. – Christian og Leanne er medlemmer af komiteen til Hood Hamlets brandvæsens juleindsamling af legetøj. Hvad med at hjælpe dem med at skabe endnu mere magi ved at donere nyt, uindpakket legetøj og gøre et trængende barns julemorgen lidt bedre? Der står indsamlingstønder her på brandstationen. Dette er Rachel Murray fra Portland Evening News fra den lille bjerglandsby Hood Hamlet.

Lyset fra kameraet blev slukket. Holdets udstyr blev pakket sammen.

Pokkers. Christian var for åben skærm blevet udpeget som medlem af legetøjskomiteen. Nu hang han på den.

– Flot interview, sagde Rachel.

– Jeg takker for indslaget om indsamlingen, sagde Leanne, inden hun gik.

– Ja, mange tak, istemte han, – det var virkelig pænt af dig.

– Selv tak. Rachel smilede til ham. – Jeg er kun glad for at hjælpe.

Han hørte en velkendt latter. Thomas talte med kameramanden … en høj mand med skæg. Hun lo igen. Det gjorde kameramanden også.

Christian lagde vægten på hælene. Kameramanden var helt tydeligt interesseret i Thomas og flirtede åbenlyst med hende.

Først Owen. Nu denne fyr. Hvad foregik der?

– Jeg giver dig mit nummer, hvis du skulle få brug for et eller andet, sagde Rachel.

Christian vendte igen opmærksomheden mod Rachel. Måden, hun baskede med vipperne på, understregede det tykke lag mascara, hun havde på. Så anderledes end …

Han så på Thomas. Hun var holdt op med at tale med kameramanden. Havde manden inviteret hende ud? Forhåbentlig ikke. Hun var bedre værd.

– Christian? sagde Rachel.

– Jeg vil gerne have dit telefonnummer. Han ville invitere hende ud, fordi hun havde omtalt legetøjsindsamlingen. – Giv mig din telefon.

Rachel rakte ham sin fancy smartphone. Han sendte en mail til sig selv og tastede sit nummer. – Nu har du mit nummer, og jeg har dit.

– Brug det endelig, ikke? Hun og fotograferne forlod stationen.

– Det gik godt, sagde Christian til sine kolleger.

– Hun er hot. Paulson hævede brynene. – Fik du hendes nummer?

Da Christian nikkede, sendte Thomas Welton et irriteret blik. Hun var måske jaloux.

– Hold nu op, gutter, udbrød hun frustreret. – Julemagi?

Okay, hun er ikke jaloux, erkendte Welton.

– Det var Hughes, der sagde det, indvendte Paulson.

Hun skar en grimasse. – Hughes er berømt for sine udtalelser.

– Jeg ville ikke sige chefen imod for åbent kamera, sagde Paulson. – Desuden tror jeg på det.

Thomas sukkede højt. – Der findes ikke julemagi. Hvis der gjorde, ville der ikke ske slemme ting heroppe ved juletid.

– Jeg trækker mig fra diskussionen. På vej væk sagde han over skulderen. – Hvis du er klog, Welton, gør du det samme.

Christian fulgte ikke hans råd. – Jeg troede, at det var Sean Hughes, der var byens Grinch, ikke dig.

– Det var han, før han mødte Zoe, sagde Thomas. – Og jeg har aldrig sagt, at jeg ikke kan lide julen. Jeg tror bare ikke på magi.

I går oppe på bjerget havde hun virket mere … menneskelig og sårbar. Nu var hun igen den hårdkogte Thomas. Han foretrak den første. – Hvad tror du på?

Hun stak hagen frem. – På at være beredt, have de rigtige færdigheder og udstyr og aldrig handle uoverilet.

– Det lyder som noget fra OMSARs træningsmanual.

– Det er det.

– Så er det udtryk for OMSARs mening og ikke din.

– Du tager fejl, benjamin, sagde hun. – Jeg har skrevet manualen.

Det burde ikke overraske ham. – Hvis julemagi fylder tønderne med legetøj, vil du skifte mening.

– Publicity og gavmildhed vil fylde dem. Ikke andet.

– Hvordan vil du kende forskel? spurgte han.

Hun tog kassen med udstyr. – Hvordan vil du?

Skakmat. Men han havde altid vidst, hvor barsk Thomas var. Hun måtte have is i årerne. Hun viste ingen følelser, uanset hvor forfærdelige ting de kom ud for på en udrykning. Han kiggede på hendes mund. Ingen læbestift. Intet spor af lipgloss. Han spekulerede på, hvordan hun ville reagere, hvis han kyssede hende.

Wauw. Thomas ville stikke ham en, hvis han gjorde det. Og det ville være fortjent, hvis han gjorde det her på stationen. Han blev nødt til at fokusere.

– Hvornår er det næste møde i komiteen?

– Jeg ved, at du ikke er interesseret, sagde Thomas. – Du kan være æresmedlem.

– Tak, men du hørte Rachel. Hun sagde, at jeg er medlem af komiteen. Jeg bliver nødt til at være det.

– Ingen vil få det at vide.

– Jeg ved det.

Thomas rynkede panden. – Du har ikke vist interesse for legetøjsindsamlingen før.

– Sandt nok. Christian involverede sig aldrig ret meget i noget. – Det her er noget andet. Han ville gøre det for Thomas’ skyld. Løfte noget af byrden fra hende. – Jeg vil være i komiteen i år, sagde han bestemt.

Hun fik et panisk glimt i øjnene. – Det kan ikke være dit alvor.

Hendes normale überselvtillid syntes at være forduftet. Hun virkede lidt … foruroliget. Godt, for hun påvirkede ham på samme måde.

– Jeg mener det alvorligt. Det var ikke kun for at betale hende tilbage for det, hun havde gjort på bjerget. Han havde følt sig urolig sammen med Thomas lige siden, og det brød han sig ikke om. Hvis han arbejdede sammen med hende, ville han kunne få kontrol over situationen og få bearbejdet den følelse.

– Du kan lige så godt vænne dig til tanken, for du hænger på mig.

FJERDE KAPITEL
To dage senere parkerede Christian foran Thomas’ treetages byhus, hvis arkitektur mindede om en bjerglandsby. Bag husrækken stod sneklædte douglasfyrretræer, men der var gåafstand til hovedgaden.
Snefnug landede på hans forrude. Han slukkede for motoren. Døren til garagen var åben. Indenfor stod tre grønne skraldespande med røde låg foran en firehjulstrækker. Foran huset stod en stige. På det øverste trin var Thomas i færd med at hænge en lyskæde op.
En brun fletning sås under hendes røde fleecehue. Hendes oversize blå jakke gik ned over hofterne. Hendes sorte, vandskyende bukser var stukket ned i et par snowboots. Hendes tøj passede til ekstremt vejr og ikke et let snefald. Der var ikke varslet storm, men himlen var mørk.
Han lo.
Thomas var bedre til at forudsige vejret end meteorologerne. Paulson havde fortalt ham, at mange lokale skiløbere spurgte hende til råds, før de begav sig op på bjerget. Det ville han også selv gøre næste gang for at undgå at komme i en situation, hvor han igen skulle have hjælp. En gang var mere end rigeligt.
Der landede store snefnug på hans motorhjelm. Han blev siddende i bilen, men ikke på grund af vejret. For en halv time siden havde det virket som en god ide at tage hen til Thomas og snakke med hende om legetøjsindsamlingen. Nu hvor han var her …
Han trykkede tommelfingrene mod det læderbetrukne rat. Hun ønskede måske ikke at blive forstyrret på en fridag.
Men han ville ikke køre igen. Han havde tænkt meget på Thomas siden deres vagt i går og så frem til at se hende.
Han lænede hovedet tilbage for at få bedre udsyn. Hun stod med en fod på stigen og den anden på taget, mens hun anbragte lysene. Hun viste ikke den mindste tøven og flyttede foden tilbage på stigen, som om hun stod på jorden.
Frygtløs. Det var Thomas i en nøddeskal.
Hvad fanden lavede han her? Det var Thomas deroppe. Det var ikke en mand-kvinde-ting. Han havde opgivet at flirte med hende for godt et år siden, da han havde set, hvordan hun opførte sig, helt  efter bogen, på stationen. Hun ville være ligeglad med, at han kom forbi uanmeldt. Han måtte holde op med at pjatte rundt og få det overstået.
Han gik ud af bilen og smækkede døren. Hvis hun syntes, hans plan var god, kunne han betale hele redningsholdet tilbage. Han kunne endda få Thomas til at smile. Hans støvler sank ned i sneen, da han gik op ad stien.
– Hej, Thomas.
Hun kiggede ned og spærrede overrasket øjnene op. – Er der sket noget med Owen?
– Han kommer sig.
Thomas åndede lettet ud. – Godt, jeg troede et øjeblik, hans tilstand var forværret.
Christian var lettet over, at hun ikke selv havde besøgt Owen.
– Niks. Han bliver udskrevet i morgen.
– Det lyder godt.
– Ja. Christian betragtede hende. Røde kinder. Løbende næse. Hun var frisk og naturlig. Køn.
– Hvad bringer dig herhen på din fridag? spurgte hun.
– Jeg har en ide angående legetøjsindsamlingen.
Thomas rettede på den lodrette række af lyskæden. – Vil du snakke om det nu?
– Jeg kan vente, til du har hængt lyskæden op.
– Okay, sagde hun. – Det tager kun et par minutter.
– Vil du have hjælp? tilbød han.
Hun fæstnede ledningen til en krog. – Ellers tak, men jeg har styr på det.
Christian spekulerede på, hvor længe hun havde været i gang. Han gik hen mod hoveddøren og så, at der var lys rundt om det store vindue på første sal og to mindre på anden sal, garagedøren og hoveddøren, hvor der også hang en krans med bær, kogler og en stor rød sløjfe. Indenfor stod der stearinlys i alle vinduerne. Foran hoveddøren bød en plastiksnemand velkommen.
Julen måtte betyde meget for Thomas, siden hun havde gjort så meget ud af det. Godt. Hun ville synes om hans ide. Christian smilede.
En lyd fangede hans opmærksomhed. Hun strakte sig til venstre for at nå den sidste krog. Stigen vaklede, og adrenalinen skød gennem Christian. Han rakte ud efter stigen, men fik ikke fat i den. – Nej!
– Åh, skreg hun.
Alt skete i slowmotion. Stigen faldt som et træ, indtil den ramte nabohusets veranda.
Christian stillede sig under Thomas for at tage imod hende. Han gjorde sig klar. Bortset fra …
Hun faldt ikke. Hendes fødder dinglede i luften, mens hun holdt fast i tagrenden.
Hans hjerte galoperede. Han havde svært ved at få luft. Hun havde ikke ramt jorden, men kunne stadig være kommet til skade. – Leanne, er du okay?
– Ja. Hun lød skuffet, ikke bange. – Jeg manglede kun én krog. Du blev forhåbentlig ikke ramt af stigen.
– Nej. Han havde ikke tænkt på, at stigen kunne ramme ham, kun på, at hun ikke ville tage et hovedspring og ramme indkørslen.
Han så op på hende. – Var du sikret?
– Selvfølgelig. Jeg har skruet bolte fast af samme grund. Thomas lød, som om hun var irriteret over hans spørgsmål. – Et fald heroppefra ville brække en masse knogler eller slå mig ihjel.
Christian forsøgte at falde til ro. – Jeg ved det. Hun burde have taget imod hans hjælp, da han tilbød det.
– Du ser lidt bleg ud, Welton. Er du okay?
Siger den kvinde som hænger i luften. De fleste af de piger, han kendte, ville skrige og græde og ikke bekymre sig om ham. Det kan man kalde nerver af stål. – Kom så ned.
– Hent stigen.
Christian bevægede sig ikke. Hun havde altid styr på alting. – Hvad ville du gøre, hvis jeg ikke var her?
Hun spidsede munden. – Jeg har min mobil.
Selvfølgelig havde hun det. Thomas var beredt på alt.
– Jeg ville ringe til naboen eller en ven, fortsatte hun.
– Det er godt, at jeg er, ikke?
– Ikke hvis du lader mig hænger her meget længere.
Forstået. Christian stillede stigen op ad huset og holdt fast i den. – Kom ned nu.
– Når jeg har fastgjort den sidste.
– Lad den være, sagde han.
– Det skal se pænt ud.
– Det gør det. Han strammede grebet om stigen, da hun fastgjorde ledningen til den sidste krog. Han ville ikke tage nogen chancer.
Hun rettede sig op. – Sådan.
– Jeg holder fast i stigen.
– Det behøver du ikke, benjamin.
Thomas gjorde sig fri af boltene og kravlede ubesværet ned ad stigen. Begge fødder ramte jorden. Nu kunne han slappe af.
Hun fjernede selen.
Han betragtede hende. – Er du sikker på, du er okay?
– Jeps. Jeg er glad for, at faldet ikke var længere. Hun lagde smilende selen sammen. – Det kunne have gjort lidt nas.
Lidt? Christians læber krusedes i et smil. Okay, han var vild med hendes indstilling. Hun var ham overlegen på ski i bjergene, men han var god på klipper. – Klatrer du?
Thomas nikkede. – Jeg fører 5.10 og kan følge 5.11.
Imponerende. De ville kunne få en masse sjov. – Lad os tage op til Smith Rock på et tidspunkt.
Hun smilede. – Vil du klatre med mig?
Jeps. Thomas elskede at klatre med kvinder. De var ikke alene kønnere og lugtede bedre end mænd, men intet var mere sexet end en kvinde, der dansede op ad en klippe med en forbløffende teknik. Han ville gerne se, hvordan Thomas bevægede sig. Og så var han sikker på, at hun ikke ville beklage sig. – Hvis du har lyst, tilføjede han.
– Det har jeg. Hun lagde hovedet på skrå. – Paulson siger, at du er ret god med rebet.
Christian foretrak at være fører, men han havde ikke noget imod at skiftes. – Slap af, du skal nok få lov.
Hun betragtede ham indgående, som om hun vurderede ham. Det havde hun aldrig gjort før, og det bekom ham godt.
– Hvor generøst. Hun puffede ham hen mod garagen. – Lad os få noget kaffe og snakke om legetøjsindsamlingen.
Nå ja, legetøjsindsamlingen. Han fulgte efter hende ind i garagen. Bagest var indrettet et minitræningscenter med vægte og romaskine. De gik ind i huset og op ad trappen.
Han syntes godt om jordfarverne og stuens enkle indretning. Den store sofa, bordet og stolen så behagelige ud. Over stolen hang et rødt tæppe. Ildstedet fangede hans opmærksomhed. På kaminhylden stod et stort fotografi af Mount Hood. – Skønt sted.
– Jeg er glad for det, sagde hun, – nogle mennesker lejer ud til turister, men en del af os bor her fast og giver byen en fornemmelse af udvikling.
Hendes ord overraskede Christian. Hun var en udendørs pige og uafhængig. En øde hytte lejet af Skovstyrelsen var mere hendes stil end et byhus med naboer og fællesskabsfølelse.
– Du har pyntet op udenfor, men hvor er dit juletræ? spurgte han.
– Jeg vil købe et i dag.
Christian studerede fotografierne på væggene. Bjerglandskaber. På et sort-hvid fotografi gik en ensom skikkelse på en højderyg. – Fantastiske fotografier.
– Tak. Hun gik forbi trappen til anden sal og et sort spisebord, omgivet af seks stole. – Jeg er glad for, at jeg har kunnet tage dem.
– Er du fotograf?
– Ville gerne være det. Ude i køkkenet tog hun to krus ud af et skab, fyldte dem med kaffe og stillede dem på bardisken. – Jeg er ikke færdigudlært, men havde brug for at hænge noget på væggene. Min tidligere bofælle udstillede sine snowboarddesign. De var farvestrålende.
Bofællen, total snowboard-babe, var flyttet, lige efter han begyndte at arbejde på stationen. Paulson havde været oprevet, da hun flyttede til Vermont.
Christian satte sig på en barstol. – Cocoa Marsh, ikke.
– Jo, men nu hedder hun Cocoa Billings.
Der bredte sig et drømmende smil i Thomas’ ansigt. Det var han ikke vant til at se. Hun forekom altid så … praktisk. Kontrolleret. Men hun var ensom. Det overraskede ham. – Du savner Cocoa.
Thomas nikkede. – Vi boede sammen i over tre år. Flere gode stunder end dårlige.
– Sådan en ven er svær at erstatte.
– Ja. Thomas åbnede et andet skab, tog en pose ud og lagde muffins på et fad. – Men det var ikke svært at få en ny bofælle. Zoe Carrington flyttede ind sidste januar og boede her, indtil hun giftede sig med Sean i juni.
Det var et halvt år siden. – Hvem bor du sammen med nu?
– Ikke med nogen. Hun stillede fadet med muffins på bardisken og satte sig ved siden af ham. – Jeg burde prøve at finde en eller anden. Hood Hamlet er en sikker by, men det ville være rart, hvis der var en i huset, mens jeg er på arbejde.
Hood Hamlets brandmænd og paramedicinere arbejdede på skift. Et døgn på arbejde, to døgn fri. Frivillige brandmænd havde deres egen rutine.
Han smagte på kaffen. Stærk og varm. – Det må være rart at have huset for dig selv, når du har fri.
Hun nikkede. – Men jeg vil ikke have noget imod at have en bofælle, der kan betale lidt af terminen og de øvrige regninger.
Christian havde ikke besvær med terminer. Det passede ham fint at leje et hus sammen med to andre fra stationen.
Han så på fadet med muffins. Der var nogle med blåbær, chokolade og bananer og nødder.
– Værsgo, sagde Thomas.
Han valgte en med blåbær og tog en bid. Den var lækker.
Thomas tog en med chokolade. – Hvad med legetøjsindsamlingen?
Christian skyllede sin muffin ned med en slurk kaffe. – Jeg spiste middag med Rachel Murray i går.
– Var du i byen med reporteren?
Han nikkede. – Det var det mindste, jeg kunne gøre til gengæld for hendes promovering af indsamlingen.
– Så din december-deadline …
Interessant. Hun tænkte på hans datingritual. Ikke fordi middagen behøvede at være en date.
– Den gælder stadig. Han skulle allerede give Alexa løbepas. Det måtte være grunden til, at han havde nøjedes med at give Rachel et godnatkys. Middagen i går var en takkemiddag, ikke andet.
– Virkelig? Thomas lød overrasket. Og tvivlende.
Christian bebrejdede hende ikke. Takkemiddage stod normalt ikke på hans dagsorden. Selv om Rachel mere var hans type, havde han ikke kunnet lade være med at sammenligne hendes med Thomas i går aftes. Og Thomas havde vundet. – Ja, virkelig.
Thomas løftede sit krus i en skål. – Det var pænt af dig.
– Jeg gengældte bare en tjeneste. Som han ville gøre over for hende. – Rachel fortalte, at der havde været meget virak omkring vores interview. Det fik mig til at tænke …
– Det er farligt.
Han smilede. – Jeg tænkte på, hvordan vi kunne udnytte interessen ikke kun som hjælp til legetøjsindsamlingen, men også til OMSAR og hele byen.
– Wauw, det lyder stort. Jeg er virkelig spændt.
Forestil dig det her. Mens hun drak kaffe, bredte Christian hænderne ud, som om han læste på en plakat. ”Julemagi i Hood Hamlet”.
Hun fik kaffen galt i halsen, så den spruttede ud af hendes mund og ned på disken. Ikke ligefrem den reaktion han havde ventet.
Hun tog et stykke køkkenrulle. – Welton, vær sød at sige, at det er din spøg.
*
For alvor? Leanne så på sine venner, der sad rundt om et bord på pubben om aftenen. Hun havde kendt Sean Hughes, Jake Porter, Bill Paulson og Tim Moreno i vildt mange år. Hun var vokset op med dem. De var hendes klatrepartnere og venner. Det nærmeste hun havde på en familie. Men lige nu fattede hun ikke, at de købte Weltons vanvittige ide.
– Julemagi i Hood Hamlet? spurgte hun dem. – En lang række af kaneture, slædekørsel, julesange og en middag med skriftlig auktion, hvor deltagerne ikke kun skal købe en billet, men også donere et stykke legetøj for at deltage?
– Vores benjamin har virkelig ramt hovedet på sømmet, sagde Bill. Welton var gået på toilettet, men hun ville ønske, han var blevet ved bordet.
Okay, hun var glad for, at Welton havde været der, så han kunne hente stigen til hende i formiddags. Bekymringen i hans stemme, da han havde kaldt hende Leanne, var ret sødt. Men den her ide?
Den havde ødelagt hele hendes dag. Hun havde endda udskudt sit køb af juletræ for at fortælle ham alle grundene til, at det ikke nyttede. Men intet af det, hun havde sagt, havde dæmpet hans begejstring. Hun havde været tvunget til at indkalde forstærkninger i aften. Hun havde troet, at hendes venner ville overbevise Welton om, at det var en dårlig ide. Det var desværre ikke sket.
– Det er fuldkommen urealistisk, sagde hun. – Vi skulle gøre det weekenden før jul.
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